
498 Franz-Josef Schmale,

VI (14, fol. 41v)

Ein Unbekannter an den König: bezichtigt ihn des Landfriedensbru­

ches im Osterland 1).

1295, Frühjahr.

Ad officium exurgit a) augustorum terrarum pacem non disrumpere, 
sed gubernare totis viribus et tueri, quia, qui publicam pacem regiis b) 

I, II stratis c) dictam 2) sue temeritatis audacia presumserit violare d), statutis 
legalibus et Romano imperio se opponit. Hinc est, quod vestram 
enormitatem iusticia rogante aliquantulum corrigere nos oportet, quia 
enim e) nuper fines Austrie 3) et f) cum exercitu vestro transivistis et 
pacem minime tenuistis, quia regiam stratam, villas et ecclesias Deo 
dedicatas g) Dei timore postposito h) spoliastis, clericos et religiosas 
personas per vestros famulos intelleximus denudari et per ipsos multis 
penis et verberibus sunt afflicti, quorum i) lesionem k) psalmista prohibet 
sic dicendo: Nolite tangere episcopos meos et cetera 4). In hiis et in aliis 
factis nefariis vos vellemus nullo modo affuisse; si vero terre et ho­

III minibus pacificus advenissetis, ad hoc, in quantum possumus, vobis et 
imperio essemus l) coadunati m).

VII (15, fol. 41v)

Bürger von Mühlhausen an den Landgrafen Albrecht: bitten, ihnen 
gegen eine ihm genehme Geldsumme Frieden zu gewähren.

1295 vor September 29, vielleicht vor August.

VI. a) exug b) rege Hs., vielleicht ist auch zu lesen [a] rege c) stratos 
d) violari e) so vielleicht statt cum f) hier ist wahrscheinlich die Bezeichnung 
eines anderen Territoriums ausgefallen g) dedicatis h) prepositus i) quor 
k) lesimen l) eius m) coadunari

Der Brief enthält fast die gleichen Anklagen wie Nr. III, aber in be­
deutend milderer Form, geht also sicher nicht von den Söhnen aus, sondern von 
jemandem, der im Grunde dem König gegenüber günstig oder wenigstens un­
parteiisch eingestellt war. 2) Offenbar eine Anspielung auf den von König 
Rudolf am 21. Sept. 1286 verkündeten und am 14. Dez. 1289 erneuerten Land­
frieden; vgl. O. Redlich, Rudolf von Habsburg, S. 447ff. 3) Osterland 
Die sonst übliche Bezeichnung für das Osterland lautet Terra orientalis; die 
Änderung in Austria — ich behalte in den Briefen diese Form bei —, ist ein 
weiterer Beleg für die Annahme, daß der Schreiber unserer Hs. aus dem österr. 
Raum stammte; vgl. oben Anm. 17. 4) Ps. 104, 11.


